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1*Einführung

In Vorbereitung der Editio Critica Maior der Synop-
tischen Evangelien legen wir hier eine Spezialedition 
zu 41 Parallelperikopen vor. 38 von ihnen gehören 
zu den Synoptischen Evangelien.1 Die Auswahl der 
Perikopen hatte vor allem das Ziel, möglichst viele 
verschiedenartige Texte aus möglichst vielen Kapi-
teln einzubeziehen. Es handelt sich überwiegend um 
Perikopen, die in drei Parallelfassungen vorliegen. In 
drei Fällen wurden auch entsprechende Abschnitte 
aus dem Johannesevangelium bzw. dem 1. Korinther-
brief hinzugenommen.

Der kritische Apparat umfasst sämtliche Varian-
ten von 154 Handschriften, die in mindestens zwei 
Synoptischen Evangelien Text haben.2 Die Hand-
schriftenauswahl erfolgte anhand des damals (1997) 
noch nicht publizierten für Text und Textwert gesam-
melten Materials. Einbezogen wurden zunächst alle 
46 Handschriften, die nach den inzwischen erschie-
nenen Bänden von Text und Textwert IV3 an minde-
stens 15% der Teststellen zweier Evangelien vom 
Mehrheitstext abweichen. Ferner wurde eine recht 
große Zahl von Handschriften ausgewählt, die sehr 
häufig mit dem Mehrheitstext übereinstimmen: 29 
Handschriften bezeugen an 95-100% der Teststellen 
in mindestens zwei Evangelien die Mehrheitslesart. 
Die übrigen 75 Handschriften schließlich kommen 
dem Mehrheitstext recht nahe, enthalten jedoch einen 
relativ hohen Anteil an Abweichungen vom byzan-
tinischen Standard. Diese Handschriften stimmen 
an 85-95% der Teststellen zweier Evangelien mit der 
Mehrheitslesart überein. 

Der Anteil der Handschriften, die den Byzanti-
nischen Text und ihm nahekommende Textformen 
repräsentieren, ist damit sehr großzügig bemes-
sen. Das liegt einerseits daran, dass mit den größe-
ren Koine-Majuskeln die frühesten Zeugen dieser 
Textform einbezogen wurden. Andererseits ist die 
Gruppe der Handschriften, deren Mehrheitstextan-

teil in zwei Evangelien nur knapp über 85% liegt, so 
groß wie die der reinen Repräsentanten der Koine. 
Damit werden die Koine-Handschriften erfasst, die 
älteres oder jedenfalls vom Hauptstrom abweichen-
des Überlieferungsgut enthalten. Außerdem gehören 
überwiegend auch 18 Handschriften aus dem Kloster 
Saba bei Jerusalem in den Bereich des Byzantinischen 
Textes.4 An ihnen kann untersucht werden, ob der 
gemeinsame Ort sich in textlicher Ähnlichkeit aus-
wirkt. 

Darüber hinaus haben wir außer P45, der als einzi-
ger Papyrus längere Passagen aus allen Synoptischen 
Evangelien bietet, drei weitere große Papyri einbe-
zogen (P46, P66, P75), weil man sie im Apparat zu 
einigen Stellen sonst sicher vermissen würde. Ferner 
wurden mit 039 und 040 auch zwei größere Majus-
kelfragmente hinzugenommen, obwohl in ihnen nur 
Text aus jeweils einem Evangelium enthalten ist.

Zu dieser Auswahl zählen sicher bereits viele 
Handschriften, die der Editio Critica Maior der Syn-
optischen Evangelien zugrunde zu legen sein wer-
den, und damit diejenigen Primärquellen, von denen 
jede Untersuchung der Überlieferungsgeschichte der 
Synoptischen Evangelien ausgehen muss. 

1. Darstellung des Materials
Text (nach NA27) und Apparat werden, so weit mög-
lich, synoptisch dargeboten. Die Anlage des Apparats 
folgt dem Muster der Editio Critica Maior. Die vari-
ierten Stellen werden mittels nummerischer Adres-
sen auf den konstituierten Text bezogen, in dem jedes 
fünfte Wort mit der entsprechenden geraden Zahl 
gekennzeichnet ist. Über jeder Apparatnotierung 
steht in einer eigenen Zeile die jeweilige Verszahl 
gefolgt von der Wortadresse des Obertextes. 

Es folgt ein Auszug aus der Einführung in die Edi-
tio Critica Maior5, der nur in einigen Details und den 
herangezogenen Beispielen vom dortigen Wortlaut 
abweicht.

Einführung

1 S. das Verzeichnis S. 13*
2 S. die Liste S. 9*
3 Text und Textwert IV, Die synoptischen Evangelien, ed. K. 

Aland, B. Aland, K. Wachtel, (ANTF 26-31) Berlin/New 
York: DeGruyter 1998-99.

4 Diese Saba-Handschriften  haben  fortlaufende Gregory-
Aland-Nummern (1328-1348, s. die Handschriftenliste S. 
9*).

5 Bd. IV.1, S. 7*-10*.
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1.1 Definitionen und Regeln der Verzeichnung

Lesart, Variante, Fehler
Lesart ist der Oberbegriff für jede textliche Abwei-
chung einer Handschrift von einer, mehreren oder 
allen anderen. Als Variante wird eine von mindestens 
zwei Lesarten desselben Textabschnitts bezeichnet, 
die grammatisch korrekt und logisch möglich sind. 
Fehler sind Lesarten, die diese Bedingungen nicht 
erfüllen. 

Orthographica
Als Orthographica gelten abweichende, orthogra-
phisch mögliche Schreibungen derselben Varianten. 
Wie Orthographica wurden einige morphologische 
Abweichungen behandelt, z.B. das Eindringen des 
gemischten anstelle des starken Aorists.

Erfassung von Fehlern
Grundsätzlich wurden alle Fehler erfaßt. Ausgenom-
men sind nur die häufigsten Formen der Verwechs-
lung verschiedener Zeichen für gleiche Laute (ai-e, 

e-h, ei-h-u-i-oi, o-w) und diejenigen Fehler, die durch 
Einfachschreibung von Doppelkonsonanten oder 
Verdopplung einfacher Konsonanten entstanden. 

Bei der Entscheidung für oder gegen die Behand-
lung einer Lesart als Fehler wurde strikt nach dem 
Grundsatz verfahren, jede auch nur entfernt sinn-
volle Lesart als Variante aufzunehmen. 

Bei Lautverwechslungen war es gelegentlich nötig, 
mit entsprechenden Fehlern behaftete Lesarten in den 
Bezeugungsapparat zu setzen, weil sie der angenom-
menen Ausgangslesart nicht sicher zuzuordnen sind 
(vgl. Mk 10,19/10-26, die mit „v“ gekennzeichneten 
Lesarten).

Erfassung von Orthographica
Alle Orthographica, die nicht bewegliches " oder n 
betreffen, wurden erfasst.

1.2 Der kritische Apparat

die nur orthographisch oder morphologisch von der 
zugehörigen Variante abweichen. Bei solchen Lesar-
ten wird ein o an den Lesartenkennbuchstaben ange-
hängt.
	 Ein abwärts zeigender Pfeil bei einer Stellen
9/2-12↓ angabe kennzeichnet eine variierte Stelle, 
9/2-4	↑	 die  eine  oder  mehrere  folgende,  mit auf- 
 wärts zeigendem Pfeil markierte Stellen 
umfasst oder in sie hineinreicht. Zeugen an der über-
greifenden, mit „↓“ markierten Stelle können weitere 
Abweichungen haben (vgl. dazu ihre Notate an den 
mit „	↑“ markierten Stellen). 
		 Wenn der aufwärts zeigende Pfeil in der 
↑1451T Position des Kennbuchstabens einer Lesart  
 steht, kann der hier genannte Zeuge nicht 
bei einer Variante notiert werden, weil eine übergrei-
fende Lesart des Zeugen es nicht erlaubt (vgl. z.B. Mk 
1,9/2-4; dort hat 1451T im Bereich Mk 1,9/2-12 eine 
Auslassung).
	 Mit Doppelpfeil werden  mehrere  Lesarten  
↔	a/b/d aufgeführt,  wenn nicht  zu entscheiden ist,  
 welche von ihnen bei den genannten Zeu-
gen vorliegt;  ausgeschlossen sind aber die übrigen 
Lesarten derselben Stelle. Der Doppelpfeil verweist 
zugleich auf ergänzende Angaben im Zusatzapparat 
(Anhang IV). 
 Bei jeder variierten Stelle werden zuletzt dieje-
  – nigen  Zeugen  genannt,  die in dem betreffen-
 den Textbereich einer Lesart entweder gar nicht 
oder nicht eindeutig oder nicht ohne Einschränkung 
zugeordnet werden können, weil sie im Bereich der 
Adresse wegen einer Lücke oder Unleserlichkeit ganz 
oder teilweise ausfallen. Ein bei „–“ genannter Zeuge 
kann auch bei „↔“ oder, mit der Einschränkung „V“ 
(ut videtur), bei einer Variante stehen. Die Liste der 
Lücken (Anhang II) gibt die Befunde für jede Hand-
schrift genau an.
Fehler, die sich einer Variante eindeutig zuordnen 
lassen, werden in der Liste der Fehler im Anhang III 

9/2-12
a
b

c o

Im kritischen Apparat werden für jede vari-
ierte Stelle zunächst die Lesarten mit ihrer 
Bezeugung notiert. Die Wortadresse und die 
Kennbuchstaben der Lesarten werden voran-
gestellt. Dabei wird als Lesart a zunächst der 
Text der Leitzeile zitiert. Außerdem werden 
über das Variantenspektrum hinaus auch die 
Lesarten griechischer Handschriften notiert, 

33f
05(*f)

038(Cf)
01(*f2)

02f1

zitiert. Auf diese Liste verweist im Bezeu-
gungsapparat ein „f“, das an die Nummer 
der Handschrift angehängt wird. Der Hin-
weis hat die Form „(*f)“, wenn die erste 
Hand einen Fehler machte, der zur zugrun-
deliegenden Lesart hin korrigiert wurde. 
Der Hinweis hat die Form „(Cf)“, wenn ein 
Korrektor eine zunächst richtig kopierte 
Lesart fehlerhaft veränderte. Mehrere feh-
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lerhafte Lesarten derselben Variante werden durch-
nummeriert. 
  Wenn  ein  Fehler  jedoch   keiner  sprachlich
  bf korrekt   überlieferten  Variante  zuzuordnen  
  ist, wird die fehlerhafte Lesart auch im 
Bezeugungsapparat zitiert. In diesem Falle verbindet 
sich das „f“ mit dem Kennbuchstaben der Lesart.

Text haben. Im Bereich des Supplements wird die 
ursprüngliche Handschrift also nicht in der stellen-
bezogenen Lückenliste (unter „–“) geführt.

An Stellen, an denen die einzige Abweichung von 
der Leitzeile in einer f- oder o-Lesart besteht, gibt es 
keine Aufstellung der ganz oder teilweise ausfallen-
den Zeugen unter „–“. Hier ist die Zusammenstel-
lung der a-Bezeugung nur mithilfe der Lückenliste 
(Anhang II) möglich.

Das Summensigel Byz (= Codices Byzantini) wird 
nur bei positivem Apparat verwendet. Von der 
betreffenden Variante abweichende Lesarten einzel-
ner Byz-Handschriften werden immer bei der jeweili-
gen Variante zitiert. Die Verzeichnung von Byzantini 
mit Suffix (außer S) erfolgt im Anschluß an das Sigel 
Byz in eckigen Klammern. Die unter Byz zusammen-
gefassten Handschriften sind mit der Liste der Byzan-
tini (S. 10*) immer vollständig erschließbar.

Folgende Suffixe kommen vor: 
S bei einer Handschriftennummer: Supplement
* ursprünglich, Lesart der ersten Hand, korrespon-

diert immer mit C
C Korrektor, korrespondiert immer mit *; auf C 

folgende Ziffern (vor allem bei 01, 03 und 04) 
bezeichnen verschiedene Stadien der Korrektur 

T Textlesart der Handschrift, korrespondiert immer 
mit A, Z oder K

A bei einer Handschriftennummer: alternative 
Lesart, die in der Handschrift mit gr(avfetai), ejn 

a[lloi" o. ä. gekennzeichnet ist; korrespondiert 
immer mit T

Z Zusatz  (entweder marginal oder interlinear) in 
einer Handschrift, der weder eindeutig als Kor-
rektur (C) zu erkennen noch als alternative Les-
art (A) gekennzeichnet ist; korrespondiert immer 
mit T

K Kommentarlesart, die vom Lemmatext einer 
Kommentarhandschrift abweicht; korrespondiert 
immer mit T

V ut videtur (wie es scheint)
f Fehler 

positiver
und

negativer
Apparat

Die vollständige Bezeugung der Text-
lesart (positiver Apparat) wird nur an 
Stellen gegeben, an denen 15 und mehr 
griechische Handschriften vom konsti-
tuierten Text abweichen. An den meisten 
variierten Stellen weichen jedoch nur ein-

zelne oder einige wenige Handschriften ab. Es wäre 
sinnlos, auch an diesen Stellen die gesamte hand-
schriftliche Bezeugung der Textlesart zu verzeichnen. 
Hier wird also nur die von der Textlesart (=a) abwei-
chende Bezeugung notiert (negativer Apparat). 

…
… 01f. 025C. 33V

Bei negativem Apparat stehen 
bei Lesart a drei Punkte ( ... ) für 
die nicht genannten griechischen 

Handschriften. Handschriften, die an solchen Stellen 
Fehler haben, korrigiert sind oder aus anderen Grün-
den nicht ohne Einschränkung Lesart a bezeugen, 
werden mit entsprechenden Suffixen notiert (vgl. die 
Zusammenstellung der Suffixe am Ende dieses Kapi-
tels). 

Grundsätzlich gilt: Bei negativem Apparat bezeu-
gen alle für die jeweilige Perikope in die Edition 
einbezogenen Handschriften, die bei der variierten 
Stelle weder bei einer Lesart noch bei „–“ oder „↑“ in 
der Position des Lesartenkennbuchstabens genannt 
sind, Lesart a. Für die jeweilige Perikope einbezo-
gen wurden mit einer Ausnahme alle Handschriften, 
die in der entsprechenden Schrift Text haben. Die 
Ausnahme ist P45, von dem aus Mt, Mk und Lk nur 
relativ kurze Abschnitte erhalten sind. Diese Hand-
schrift wird nur in den folgenden Perikopen zitiert: 
Mt 20,29-34; 22,34-40; Mk 6,30-44; 8,1-10; 8,34-9,1; Lk 
6,31; 7,1-10; 9,23-27; 10,25-28; 11,9-13.

Außerdem ist zu beachten, dass Supplement und 
ursprüngliche Handschrift komplementär nur in 
dem Bereich notiert werden, in dem sie fortlaufenden 



4* Einführung

Ein wichtiges Kriterium für die Beurteilung des 
Textcharakters einer Handschrift ist ihr Anteil am 
Mehrheitstext. An den in „Text und Textwert“ ver-
öffentlichten Teststellen sind die Mehrheitslesarten 
anhand der Zahl der Zeugen eindeutig bestimmbar, 
weil für dieses Projekt so gut wie alle Handschriften 
mit fortlaufendem neutestamentlichem Text kolla-
tioniert wurden. In der vorliegenden Edition ist dies 
nicht möglich, da nur die relativ geringe Zahl von 154 
Handschriften einbezogen wurde. Zu diesen Hand-
schriften zählen jedoch auch die folgenden nach 
„Text und Textwert“ ausgewählten Repräsentanten 
des Mehrheitstextes: 3, 18, 35, 150, 1110, 1296. Die 
Handschriftenvergleiche auf der Basis des Synopti-
kermaterials zeigen, dass die beiden Saba-Hss. 1339 
und 1341 sowie die Koine-Majuskeln 028, 031 und 
045 dazu ebensogut geeignet sind. So können wir 
den Mehrheitstext an den meisten variierten Stellen 
anhand der Übereinstimmung der Mehrheit dieser 
Handschriften ermitteln. 

Wenn alle elf ausgewählten Handschriften (028, 
031, 045, 3, 18, 35, 150, 1110, 1296, 1339, 1341) über-
einstimmen, ist die Wahrscheinlichkeit, dass die 
Lesart von der Mehrheit sämtlicher Handschriften 
bezeugt wird, sehr hoch. Je stärker aber die Fraktion 
der abweichenden Handschriften desto geringer die 
Wahrscheinlichkeit, dass die Mehrheit der ausge-
wählten elf die Mehrheit aller Handschriften reprä-
sentiert. 

Wenn bis zu drei Repräsentanten des Mehrheits-
textes von den übrigen abweichen, ist es sehr wahr-
scheinlich, dass wir in der von den übrigen acht 
Handschriften bezeugten Lesart den Text der Mehr-
heit vor uns haben. Dies zeigte ein Test an den Kollati-
onsergebnissen von „Text und Textwert“, die in einer 
Datenbank gespeichert sind. Im Mt gibt es keine Test-
stelle, an der mehr als drei der ausgewählten Reprä-

sentanten des Mehrheitstextes von der Mehrheitsles-
art abweichen. Im Mk ist dies an vier Teststellen der 
Fall: Teststelle 12/Lesart 3 (Lesart 1/2: 1281 Zeugen, 
Lesart 3: 321 Zeugen), 13/3-3B (1: 1364, 3+3B: 177), 
21/3 (1/2: 1172, 3: 438), 169/2-3 (1: 821, 2: 477, 3: 82); 
im Lk weichen an drei Teststellen mehr als drei der 11 
ausgewählten Handschriften von der Mehrheitslesart 
ab: 18/2 (1: 1265, 2: 446), 19/2 (1:1253, 2: 451), 45/3-5 
(1: 1558, 3: 41, 5: 38). Das bedeutet, dass die Mehr-
heitslesarten im Material der Teststellenkollationen 
sicher bestimmt werden, wenn die Übereinstimmung 
von acht der elf Repräsentanten des Mehrheitstextes 
als Kriterium gilt. Andererseits ist unter den nach 
„Text und Textwert“ vom Mehrheitstext abweichen-
den Lesarten, die von mehr als drei der elf Repräsen-
tanten des Mehrheitstextes bezeugt werden, eine, die 
von sechs dieser Repräsentanten bezeugt wird (Mk-
Teststelle 12, Lesart 3). Wir könnten also nicht etwa 
von einer einfachen Mehrheit der Repräsentanten 
auf die Mehrheitslesart schließen. Dies wird bestätigt 
durch den Befund an der Mk-Teststelle 169, an der 
vier der elf Repräsentanten mit Lesart 2, zwei wei-
tere mit Lesart 3 vom Mehrheitstext abweichen. Die 
Mehrheitslesart wird hier also nur von einer Min-
derheit der elf Repräsentanten bezeugt. Solche Stel-
len, an denen eine Minderheit der elf ausgewählten 
Repräsentanten die Mehrheitslesart bezeugen,  recht-
fertigen die Annahme, dass bei Abweichung von 
mindestens fünf der elf Repräsentanten der Byzan-
tini mit Spaltung des Mehrheitstextes zu rechnen 
ist. Nach der von uns aufgestellten Regel wird mit 
dieser Möglichkeit sogar schon bei nur 4 „Abweich-
lern“ gerechnet. In der vorliegenden Edition wird das 
Sigel „Byz“ sogar nur bei solchen Varianten verwen-
det, die von mindestens acht der elf Repräsentanten 
bezeugt werden.

2. Bestimmung der Mehrheitslesarten



1Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

13 Tovte paragivnetai oJ ∆Ihsou'" 
10ajpo; th'" Galilaiva" ejpi; to;n 
20∆Iordavnhn pro;" to;n ∆Iwavnnhn  

tou' 30baptisqh'nai uJp∆ aujtou'.  

14 oJ de; ∆Iwavnnh" 

9 Kai; ejgevneto ejn ejkeivnai" 10tai'" 

hJmevrai" h\lqen ∆Ihsou'" ajpo; 
20Nazare;t th'" Galilaiva" 

21 ∆Egevneto de; ejn tw'/ 10bapti-

sqh'nai a{panta to;n lao;n 

9/2-12 ↓
a  kai egeneto en ekeinai" tai" 

hmerai"   … 1451Z
b  oµ.   1451T
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
9/2-4 ↑
a  kai egeneto   … 1451Z
b  egeneto   03
c  egeneto de   032. 1661
d  kai   038
↑  1451T
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
9/8-12 ↑
a  ekeinai" tai" hmerai"   … 019f. 1451Z. 

2411T
b  tai" hmerai" ekeinai"   05. 037. 042. 

79. 174. 713. 892. 979. 1071. 1241. 1593. 
1661. 2766

c f ekeinai" en tai" hmerai"   2411Z
↑  1451T
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
9/14-16
a  hlqen ihsou"  
           01. 02. 03. 07. 09. 013. 017. 019. 024. 028. 

030. 031. 034. 041. 045. 047. 1. 3. 4. 16. 
22. 31. 33. 61. 118. 131. 174. 176. 205. 209. 
273. 372. 555. 700. 740. 829. 851. 954Sf. 
968. 1012. 1279. 1296. 1328. 1329. 1333. 
1335. 1340. 1341. 1342. 1343. 1346. 1347. 
1500. 1528. 1555. 1579. 1582T. 1602. 
1675. 1780. 2193. 2372. 2411. 2680. 2737. 
2766T

b  hlqen o ihsou"   05. 021. 036. 037. 038. 
042. 043. 0211. 13. 18. 28. 35. 69. 79. 124. 
130. 150. 157. 184. 191. 222. 233. 346. 
348. 427. 543. 565. 579. 713. 732. 752. 
788. 791. 792. 826. 827. 828f. 863. 979. 
983. 1009. 1071. 1093. 1110. 1230. 1241. 
1253. 1273. 1326. 1330. 1331. 1334. 1336. 
1337. 1339. 1344. 1345. 1348. 1424. 1446. 
1451. 1457. 1502. 1506. 1574. 1582Z. 
1593. 1604. 1661. 1692. 1823. 2542. 2546. 
2726. 2766Z. 2786

c  kai hlqen ihsou"   032
d  elqein ton ihsoun   892
↔  a/b   517
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 517. 807. 

1338. 1421
9/18-20
a  apo nazaret   …
a o1 apo nazareq   05. 07. 09f. 013. 017. 021. 

028. 030. 031. 032. 034. 038. 041. 045. 047. 
1. 4. 13. 61. 69. 124. 174. 176. 184. 222. 
273. 346. 348. 543. 555. 788. 826. 828. 829. 
1071. 1273. 1279. 1333. 1343. 1346. 1347. 
1424. 1500. 1555. 1780. 2411. 2680

a o2 apo nazarat   02. 024
b  o apo nazaret   792

21/2-4
a  egeneto de   … P75V
b  egeneto   13. 69. 788. 826. 828. 983
c  kai egeneto   176
–  P75
21/6-10
a  en tw baptisqhnai   … 038f1. 2766f2
b  meta to baptisqhnai   28. 222
–  P75
21/12
a  apanta   … 0211f1. 233C. 1335(Tf1). 

2766f2
b  panta   01. 032. 233*. 427. 732. 1241. 

1279. 2542. 2680
c  oµ.   131. 1009
↔  a/b   P75
–  P75

13/6
a  o   … 2680f
b  oµ.   372
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 1780. 2542

13/16-26
a  epi ton iordanhn pro" ton iwannhn   

01. 04V. 05S. 019. 032. 037. 042. 0211. 
0233. 1. 13. 28. 33. 118S1. 124. 157. 346. 
372. 517. 543. 565. 579. 700. 713. 788. 826. 
827. 892. 954. 983. 1071. 1093. 1241. 1273. 
1424. 1446. 1457. 1582. 1661. 1675. 2193. 
2411. 2680. 2737. 2766. Byz [1421V]

a o epi ton iordanhn pro" ton iwanhn   
03. 021. 1335V

b  epi ton iwannhn pro" ton iordannhn   
740

c  epi ton iordanhn pro" iwannhn   979
d  ei" ton iordanhn pro" ton iwannhn   

1009. 1253V
e  epi ton iordanhn   205. 863. 1823
↔  a/ao   4S. 16. 31. 131. 191. 209. 273. 732. 

735. 791. 792. 828. 851. 1279. 1331. 1336. 
1338. 1506. 1528. 1602. 1604. 2546. 2786

–  02. 04. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 
041. 043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1421. 1451. 1500. 1593. 
2542

13/28-14/6 ↓
a  tou baptisqhnai up autou o de 

iwannh"   …
b  oµ.   579
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

13/32 ↑
a  up   …
b  ap   61
↑  579
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

14/6 ↑
a  iwannh"   01Z1. 04. 05S. 019. 032. 037. 

042. 0211. 0233. 1. 13. 28. 33. 118S1. 124. 
157. 346. 372. 517. 543. 565. 700. 713. 740. 
788. 826. 827. 828. 863. 892. 954. 983. 
1009. 1071. 1093. 1241. 1273. 1279. 1424. 
1446. 1457. 1582. 1661. 1675. 2193. 2411. 
2680. 2737. Byz

a o iwanh"   1335
b  oµ.   01T. 03
↔  a/ao   4S. 16. 31. 191. 205. 209. 273. 732. 

735. 791. 792. 851. 1253. 1331. 1336. 1338. 
1506. 1528. 1555. 1602. 1604. 1780. 2372. 
2766. 2786

↑  579
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

Mt 3 Mk 1 Lk 3

↔  a/ao1   131
↔  a/ao1/ao2   579
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
9/22-24
a  th" galilaia"   … 1348f
b  ei" thn galilaian   827. 863. 1446. 

1457. 1593. 1604. 1823. 2546
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421

... Mk 1,9/18-20
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...14 8diekwvluen 10aujto;n levgwn: 

ejgw; creivan e[cw 20uJpo; sou' 

baptisqh'nai, kai; su; 30e[rch/ prov" 

me…  15 ajpokriqei;" de; oJ ∆Ihsou'" 
10ei\pen pro;" aujtovn. a[fe" a[rti, 
20ou{tw" ga;r prevpon ejsti;n hJmi'n 
30plhrw'sai pa'san dikaiosuvnhn.  

tovte ajfivhsin 40aujtovn.  

16 baptisqei;" de; oJ ∆Ihsou'" ...9 26kai; ejbaptivsqh 30eij" to;n 

∆Iordavnhn uJpo; ∆Iwavnnou.  

...21 18kai; 20∆Ihsou' baptisqevnto" 

kai; proseucomevnou 

Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

Mt 3 Mk 1 Lk 3

14/8
a  diekwluen   … 732Z
b  diekwlusen   131
c  ekwluen   732T
↔  a/b   33. 1780
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

14/10
a  auton   … 045f
14/20-24
a  upo sou baptisqhnai   …
b  baptisqhnai upo sou   1331
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

14/26
a  kai   … 13f
14/28
a  su   … 579(Tf)
14/30
a  erch   … 1457f
b f oµ.   037
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

15/2-8
a  apokriqei" de o ihsou"   … 1279V
b  o de ihsou" apokriqei"   13. 124. 174. 

543. 788. 826. 828. 983
c  kai apokriqei" de o ihsou"   184
d  apokriqei" o ihsou"   851
e  apokriqei" de ihsou"   2726
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1279. 
1342. 1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 
2542

15/12-14
a  pro" auton   01. 04. 05S. 019. 032. 037. 

042. 0211. 0233. 1. 4S. 28. 33. 157. 205. 
209. 273. 346. 517. 565. 579. 700. 713. 
792. 827. 863. 892. 954. 1009. 1071. 1093. 
1241. 1253. 1273. 1279. 1424. 1457. 1582. 
1661. 1675. 2193. 2411. 2680. 2766. 2786. 
Byz

b  autw   03. 13. 118S1. 124. 174. 372. 543. 
732. 740. 788. 826. 828. 983. 1446. 1506. 
2737

–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 
043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

15/26-28
a  estin hmin   … 01C1(*f)
b  hmin estin   4S. 31. 273. 792. 1009. 1071. 

1457. 2193. 2726. 2766. 2786

9/28
a  ebaptisqh   … 273f1. 1335f2
9/30-38 ↓
a  ei" ton iordanhn upo iwannou   01. 

03. 05C1(*f1). 019. 038. 043. 13. 33. 69. 79. 
124. 346. 517. 543. 565. 579. 700. 788. 826. 
828. 892. 1071f2. 1241. 1342. 1343. 1424. 
1675. 2542. 2786

b  upo iwannou ei" ton iordanhn   02. 
032. 037. 042. 0211. 118. 157. 176. 222. 
273. 427. 713. 740f. 792. 827. 863. 1009. 
1093. 1253. 1273. 1279. 1446. 1457. 1500. 
1593. 1661. 2411. 2680. 2766. Byz

c  en tw iordanh upo iwannou   1f. 28. 
131. 205. 209. 1582. 2193

d  upo iwannou en tw iordanh   233V. 
372. 1230. 2546. 2737

e  upo iwannou ei" iordanhn   1337
f  upo iwannou pro" ton iordanhn   1602
g  ei" ton iordanhn up autou   983
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
9/38 ↑
a  iwannou   …
a o iwanou   1335
↔  a/ao   16. 31. 427. 792. 827. 863. 1253. 

1331. 1336. 1337. 1344. 1348. 1506. 1528. 
1555. 1602. 1604. 2542. 2546. 2786

21/20
a  ihsou   … P75V
b  tou ihsou   740
–  04. 09
21/24
a  kai   … 05f
21/26
a  proseucomenou   … 752f1. 979f2

c  estin   740. 1253
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

15/33
a  oµ.   …
b  thn   31
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

15/36-40
a  tote afihsin auton   … 1421V. 1780V
b  tote afihsin autw   124
c  oµ.   740
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1421. 1451. 1500. 1593. 1780. 
2542

16/2-4
a  baptisqei" de   01. 03. 04*. 4S. 13. 124. 

174. 543. 788. 826. 828. 892. 983. 1502. 
2680

b  kai baptisqei"   04C3. 05S. 019. 032. 
042. 0211. 1. 28. 118S1. 157. 205. 209. 
346. 372. 517. 565. 579. 700. 713. 740. 
792. 827. 863. 954. 1009. 1071. 1093. 
1241. 1253. 1273. 1279. 1424. 1446. 1457. 
1582. 1661. 1675. 2193. 2411. 2737. 2766. 
2786. Byz

c  kai baptisqei" de   0233
d  baptisqei"   273
e  oµ.   037
↔  a/d   33

↔  b/c   1421
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/6-8
a  o ihsou"   …
b  oµ.   983. 1574
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1421. 1451. 1500. 1593. 
2542

... Mt 3,16/2-4... Mt 3,15/26-28
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...16 10eujqu;" ajnevbh ajpo; tou' 

u{dato": 20kai; ijdou; hjnewv/cqhsan 

ªaujtw'/º oiJ 30oujranoiv, 

10 kai; eujqu;" ajnabaivnwn ejk 10tou' 

u{dato" ei\den scizomevnou" tou;" 
20oujranou;" ...21 28ajnew/cqh'nai 30to;n oujrano;n 

Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

Mt 3 Mk 1 Lk 3

16/10-12
a  euqu" anebh   01. 03. 05S. 032. 1. 31. 

33V. 205. 209. 700. 732. 735. 740. 1336. 
1446. 1506. 1579. 1582. 2766. 2786

b  anebh euqu"   04. 019. 037. 042. 0211. 
4S. 13. 28. 118S1. 124. 157. 273. 346. 
372. 517. 543. 565. 579. 713. 788. 792. 
826. 827. 828. 863K. 892. 954. 983. 1009. 
1071. 1093. 1241. 1253. 1273. 1279. 1424. 
1457. 1661. 1675. 2193. 2411. 2737. Byz 
[851f. 1331f]

c  anebh euqew"   0233. 1502. 2680
d  anebh   863T. 1329
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/14
a  apo   … 1338f
16/24
a  hnewcqhsan   03. 13. 16. 124. 174. 184. 

233. 348. 543. 555. 788. 792. 826. 828. 
983. 1230. 1279. 1446. 1506. 1528. 1579. 
2726

a o anewcqhsan   01. 04. 05S. 019. 032. 037. 
042. 0211. 0233. 1. 4S. 28. 33. 118S1. 157. 
205. 209. 273. 346. 372. 517. 565. 579. 700. 
713. 740. 827. 863. 892. 954. 1009. 1071. 
1093. 1241. 1253. 1273. 1424. 1457. 1582. 
1661. 1675. 2193. 2411. 2680. 2737. 2766. 
2786. Byz

16/26
a  autw   … 01Z1. 2766f
b  oµ.   01T. 03
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/30
a  ouranoi   … 037f

10/4
a  euqu"   01. 03. 019. 037. 33. 579. 1241. 

1337. 1342. 1506
b  euqew"   02. 032. 038. 042. 043. 0211. 1. 

13. 28. 69. 79. 118. 124. 157. 176. 205. 209. 
222. 273. 346. 372. 427. 517. 543. 565. 700. 
713. 740. 788. 792. 826. 827. 828. 863. 892. 
983. 1009. 1071. 1093. 1253. 1273. 1279. 
1424. 1446. 1457. 1500. 1582. 1593. 1661. 
1675. 2193. 2411. 2542. 2680. 2737. 2766. 
2786. Byz

c  oµ.   05
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
10/6
a  anabainwn   … 1253f
10/8
a  ek   01. 03. 05. 019. 032. 038. 4. 13. 28. 

33. 35. 69. 124. 273. 346. 372. 543. 565. 
579. 788. 826. 828. 892. 983. 1230. 1279f. 
2542. 2737

b  apo   02. 037. 042. 043. 0211. 1. 79. 118. 
157. 176. 205. 209. 222. 427. 517. 700. 713. 
740. 792. 827. 863. 1009. 1071. 1093. 1241. 
1253. 1273. 1337. 1342. 1424. 1446. 1457. 
1500. 1582. 1593. 1661. 1675. 2193. 2411. 
2680. 2766. 2786. Byz

–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 
1421

10/10
a  tou   … 05C1(*f)
10/14
a  eiden   … 028(*f)
b  oide   792
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421
10/16-20
a  scizomenou" tou" ouranou"   … 

1344f
b  hnoigmenou" tou" ouranou"   05
c  tou" ouranou" anewgmenou"   79
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421

21/28
a  anewcqhnai   … 79f. 1421C
a o anoicqhnai   05
b f anewcqhsan   1421*
–  04. 09
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...16 32kai; ei\den ªto;º pneu'ma 
40ªtou'º qeou' katabai'non wJsei; 

peristera;n 50ªkai;º ejrcovmenon 

ejp∆ aujtovn:  

...10 22kai; to; pneu'ma wJ" 30peri-

stera;n katabai'non eij" aujtovn:  

22 kai; katabh'nai to; pneu'ma 10to; 

a{gion swmatikw'/ ei[dei wJ" 20peri-

stera;n ejp∆ aujtovn, 

Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

Mt 3 Mk 1 Lk 3

16/32
a  kai   …
b  oµ.   2411
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1421. 1451. 1500. 1593. 
2542

16/34
a  eiden   01. 03. 0233. 1. 4S. 28. 118S1. 

157. 205. 209. 273. 346. 372. 565. 579. 
700. 713. 827. 863. 892. 954. 983. 1009. 
1071. 1093. 1241. 1424. 1446. 1457. 1582. 
1661. 1675. 2193. 2411. 2737. 2766. 2786. 
Byz [047V. 1780V]

a o iden   04. 05S. 017. 019. 024. 031. 032. 
037. 042. 13. 124. 174. 543. 752. 788. 826. 
828. 1823. 2680

b  ide   16. 184. 348. 732. 740. 791. 792. 979. 
1253. 1273. 1279. 1528. 1579. 2726

c  eidon   1604
↔  a/ao   0211. 1335
↔  a/b   517. 1421. 1692
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/36
a  to   … 565V
b  oµ.   01. 03
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/40
a  tou   …
b  oµ.   01. 03
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

16/44-48
a  katabainon wsei peristeran   … 

1421V
b  wsei peristeran katabainon   1328
c  katabainon wsei peristeran ex 

ouranou   1326
d  katabainon ek tou ouranou wsei 

peristeran   372
e  katabainonta ek tou ouranou w" 

peristeran   05
–  02. 05S. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 

041. 043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 
1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593.   
2542

16/50-56
a  kai ercomenon ep auton   … 01Z2. 

04C3. 05C1. 07C. 792f1. 851f2. 954f2. 
979f3. 1330f2. 1347(Tf4)

b  kai ercomenon pro" auton   04*. 07*V. 
047. 273. 1009. 1273. 1331

c  kai ercomenon ei" auton   05*
d  ercomenon ep auton   01T. 03
e  oµ.   174. 828
↔  a/b/c   33
–  02. 05S. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 

041. 043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 
1342. 1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 
2542

10/24-26
a  to pneuma   01. 02. 03. 05. 019. 032. 037. 

038. 042. 043. 0211. 1. 13. 28. 33. 69. 79. 
118. 124. 157. 205. 209. 222. 346. 372. 427. 
517. 543. 565. 579. 713. 740. 788. 826. 827. 
828. 863. 892. 983. 1009. 1071. 1093. 1241. 
1253. 1273. 1337. 1342. 1424. 1446. 1457. 
1500. 1582. 1593. 1661. 1675. 2193. 2411. 
2542. 2737. 2766. Byz

b  pneuma qeou   4. 176. 273V. 1502. 1555
c  to pneuma tou qeou   16. 61. 174. 184. 

348. 555. 700. 752. 792. 829. 1279. 1528. 
1579. 2680. 2726. 2786

–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 
1421

10/28-36
a  w" peristeran katabainon ei" auton   

03. 05. 2766T
b  w" peristeran katabainon ep auton   

02. 07. 09. 013. 017. 019. 028. 030. 031. 
034. 036. 037. 038. 041. 045. 3. 22. 31. 174. 
579. 700. 713. 892. 1071. 1110. 1296. 1333. 
1336. 1340. 1341. 1343. 1347. 1500. 1602. 
2786

c  katabainon w" peristeran ep auton   
042*

d  wsei peristeran katabainon ep 
auton   021. 024. 043. 1. 16. 18. 28. 35. 
61. 118. 130. 131. 150. 184. 191. 205.  
209. 222. 233. 273. 348. 372. 427C. 517. 
555. 565. 732. 740. 752. 791. 792. 827. 
829. 851. 954S. 968. 979. 983. 1009. 1012. 
1093. 1230. 1241. 1253. 1273. 1279. 1326. 
1328. 1329. 1330. 1331. 1334. 1335. 1337. 
1339. 1342. 1344. 1345. 1346. 1348. 1424. 
1446. 1457. 1506. 1528. 1574. 1579. 1582. 
1593f. 1604. 1661. 1675. 1692. 1823. 
2193. 2372. 2411. 2542. 2546. 2726. 2737.  
2766Z

e  katabainon wsei peristeran ep 
auton   042C. 157. 863

f  katabainon ep auton wsei 
peristeran   047

g  wsei peristeran katabainon ei" 
auton   13. 69. 124. 346. 543. 788. 826. 
828

h  wsei peristeran katabainousan ep 
auton   0211

i  w" peristeran katabainon kai 
menon ep auton   01

j  wsei peristeran katabainon kai 
menon ep auton   4. 33. 176. 427*V. 1502. 
1555. 2680

k  wsei peristeran katabainon kai 
menon en autw   79

l  wsei peristeran kai katabainon ep 
auton   1780

m  katabainon apo tou ouranou wsei 
peristeran kai menon ep auton   032

–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 
1421. 1451

22/2
a  kai   …
b  oµ.   1009
–  04. 09
22/4-12 ↓
a  katabhnai to pneuma to agion   … 

579V
b  katabhnai pneuma to agion   P75V
c  to pneuma to agion katelqein   1241
–  04. 09. 579
22/14-16 ↑
a  swmatikw eidei   …
b  swmatikw" eidei   017. 047. 1823
c  swmatikw en eidei   118
d  swmatikw" en eidei   807. 1661
e  swmatikw tw eidei   1457
–  P75. 04. 09. 579
22/18-20
a  w" peristeran   01. 03. 05. 019. 024. 

032. 040. 0211T. 33. 579. 968. 1012. 1241. 
1451

b  wsei peristeran   02. 022. 037. 038. 
044. 0211Z. 0233. 1. 13. 28. 69. 79. 118f1. 
124. 157. 176. 205. 209. 222. 273. 346. 372. 
427. 517. 543. 565. 700. 713. 740. 788. 792. 
826. 827. 828. 892. 954. 983. 1009. 1071. 
1093. 1253. 1273. 1279. 1337. 1342. 1424. 
1446. 1457. 1582. 1593. 1661. 1675. 2193. 
2411. 2542. 2680. 2737. 2766. 2786. Byz 
[1333f2. 1335f3]

c  wsei peristera   863
d  isw peristera"   807
e  peristeran   2546
–  P75. 04. 09
22/22-24
a  ep auton   …
b  ei" auton   05
c  ep autw   792
d  oµ.   1574
–  P75. 04. 09



5

17 kai; ijdou; fwnh; ejk 10tw'n oujra-

nw'n levgousa: ou|tov" ejstin 20oJ 

uiJov" mou oJ ajgaphtov", 30ejn w|/ 

eujdovkhsa.  

11 kai; fwnh; ejgevneto ejk 10tw'n 

oujranw'n: su; ei\ oJ 20uiJov" mou oJ 

ajgaphtov", ejn 30soi; eujdovkhsa. 

...22 26kai; fwnh;n 30ejx oujranou' 

genevsqai: su; ei\ 40oJ uiJov" mou oJ 

ajgaphtov", 50ejn soi; eujdovkhsa.  

Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

Mt 3 Mk 1 Lk 3

17/2-14
a  kai idou fwnh ek twn ouranwn 

legousa   … 124*f2. 124CVf1. 1230V
b  kai idou fwnh ek twn ouranwn 

legousa pro" auton   05. 372
c  kai idou fwnh ek tou ouranou 

legousa   032. 1009
d  kai idou fwnh ek th" nefelh" 

legousa   118S1
e  kai fwnh ek twn ouranwn legousa   

348
f  kai fwnh egeneto ek twn ouranwn   

863
g  kai fwnh egeneto ek twn ouranwn 

legousa   1506
h  kai idou fwnh ek twn ouranwn hlqen 

legousa   1253
i  oµ.   735. 740. 1336
↔  a/c/d/e/g/h   33
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 33. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1230. 
1342. 1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 
2542

17/16-18
a  outo" estin   … 1230V. 1345V
b  su ei   05
c  outw" estin   1330
↔  a/c   1780
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1345. 1348. 1451. 1500. 1593. 1780. 
2542

17/26-28
a  o agaphto"   … 1421V
b  o agaphto" mou   1071
c  agaphto"   1345
d  oµ.   732
↔  a/b   33
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1230. 
1342. 1343. 1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 
2542

17/30-34
a  en w eudokhsa   01C1. 03. 05. 037. 1. 

4S. 13. 28. 124. 157. 205. 209. 273. 346. 
372. 517. 543. 565. 579. 700. 788. 826. 
827. 828. 863. 892. 954. 1071. 1279. 1424. 
1457. 1582. 1661. 1675. 2193. 2411. 2680. 
2737. Byz [555C. 732*]

a o en w hudokhsa   01*. 01C2. 04. 019. 024. 
032. 042. 0211. 0233. 31. 61. 118S1. 191. 
233. 555*. 713. 732C. 740. 752. 792. 851. 
983. 1009. 1093. 1241. 1253. 1273. 1330. 
1335. 1446. 1502. 1506. 1555. 1574. 1823. 
2766. 2786

17/35
a  oµ.   …
b  autou akouete   791
–  02. 09. 011. 013. 022. 033. 034. 038. 041. 

043. 69. 79. 176. 222. 807. 829. 1342. 1343. 
1344. 1348. 1451. 1500. 1593. 2542

11/3
a  oµ.   …
b  idou   565. 1574
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 1337. 1338. 

1421. 1451
11/4
a  fwnh   … 863f
11/6-12
a  egeneto ek twn ouranwn   … 01Z2. 

176(*f)
b  egeneto ek tou ouranou   032
c  ek twn ouranwn   01T. 05. 028. 807
d  ek twn ouranwn hkousqh   038. 28. 

565
e  egeneto ek twn ouranwn legousa   

4. 273. 1348
f  ek twn ouranwn egeneto legousa   

1342
g  ek twn ouranwn legousa   1574
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 1338. 1421. 

1451
11/14-16
a  su ei   …
b  su   346
c  outo" estin   1574
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421. 1451
11/20-24
a  uio" mou o   … 1342Z
b  oµ.   1342T
–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 807. 1338. 

1421. 1451
11/30
a  soi   01. 03. 05. 019. 024. 037. 038. 042. 

1. 13. 22. 28. 31. 33. 69. 118. 131. 174. 
205. 209. 346. 543. 565. 700. 713. 788. 
826. 828. 892. 983. 1241. 1273. 1342. 
1424A. 1446. 1582. 1593. 1661. 2193*V. 
2542. 2680. 2766

b  w   02. 032. 043. 0211. 79. 124. 157. 176. 
222. 273. 372. 427. 517. 579. 740. 792. 827. 
863. 954. 1009. 1071. 1093. 1253. 1279. 
1337. 1424T. 1457. 1500. 1675. 2193C. 
2411. 2737. 2786. Byz

–  04. 011. 022. 033. 044. 0233. 233. 807. 1338. 
1421. 1451

11/32
a  eudokhsa   01. 02. 03. 05*. 019. 038. 043. 

1. 13. 33. 69. 79. 124. 346. 372. 517. 543. 
565. 700. 713. 788. 826. 827. 828. 892. 954. 
1009. 1279. 1337. 1342. 1424A. 1457. 1582. 
1661. 1675. 2411. 2737. Byz

a o hudokhsa   05C1. 07. 09. 013. 031. 032. 
036. 037. 042. 0211. 22. 28. 31. 61. 118. 
157. 176. 191. 205. 209. 222. 233. 273. 
427. 555. 579. 732. 740. 752. 791. 792. 
851. 863. 983. 1071. 1093. 1230. 1241. 
1253. 1273. 1329. 1330. 1335. 1340. 1341. 
1347. 1424T. 1446. 1500. 1502. 1506. 
1574. 1593. 1692. 2193. 2372. 2542. 2680. 
2766. 2786

22/28-34
a  fwnhn ex ouranou genesqai   01. 03. 

019. 024. 032. 040. 79. 579. 892. 1241. 
1424

b  fwnhn ek tou ouranou genesqai   
05

c  fwnhn ex ouranou genesqai 
legousan   02. 022. 037. 038. 044. 
0211. 0233. 1. 28. 33. 118. 124. 157. 205. 
209. 222. 273. 372. 427f2. 517. 565. 700. 
713. 740. 788. 792. 807. 827. 954. 1009f1. 
1071. 1093. 1253. 1273. 1337. 1446. 1457. 
1582. 1593f2. 1661. 1675. 2193. 2411. 2542. 
2680. 2737. 2766. 2786f2. Byz [034f1. 4f2. 
1335f1. 1344f2. 1780f1]

d  fwnhn ex ouranwn genesqai 
legousan   047. 735. 863. 979. 1326. 
1342. 1343. 1602

e  fwnhn ex ouranou genesqai pro" 
auton legousan   13. 346. 543. 752. 
826. 828f. 829. 983. 2726

f  fwnhn ex ouranwn genesqai pro" 
auton legousan   16. 69. 184. 348. 555. 
1279. 1528. 1579

g  fwnhn ap ouranou genesqai pro" 
auton legousan   039. 1502. 1555

h  fwnhn legousan ex ouranou pro" 
auton   176

↔  c/d   233f
–  P75. 04. 09
22/36-54
a  su ei o uio" mou o agaphto" en soi 

eudokhsa   01. 03. 022. 038. 040. 0211. 
1. 13. 33. 69. 79. 124. 176. 346. 427. 517. 
543. 565. 713. 788. 792. 807. 826. 827. 
828. 892. 954. 1342. 1424. 1446. 1457.  
1582. 1593. 1661. 1675. 2193. 2411. 2786. 
Byz [16Z]

a o su ei o uio" mou o agaphto" en soi 
hudokhsa   02. 07. 011. 013. 019. 031. 
032. 036. 037. 044. 047. 0233V. 16T. 28. 61. 
118. 130. 131C. 150. 157. 174. 184. 191. 
205. 209. 348. 372. 579. 735. 740. 791. 829. 
983. 1012. 1071. 1093. 1230. 1241. 1273. 
1279. 1328. 1331. 1337. 1338. 1341. 1343. 
1421. 1502. 1506. 1528. 1579. 2372. 2542. 
2680. 2726. 2737. 2766

b  su ei o uio" mou o agaphto" en w 
eudokhsa   4. 222. 1333. 1780

b o su ei o uio" mou o agaphto" en w 
hudokhsa   033. 131*. 273. 863. 1009. 
1253. 1692

c  su ei o uio" mou o agaphto" en soi 
hudokhsan   555

d  su ei o uio" mou o agaphto" mou en 
soi hudokhsa   752

e  su o uio" mou o agaphto" en soi 
eudokhsa   1335

f  su ei o agaphto" en soi eudokhsa   
700

g  uio" mou ei su egw shmeron 
gegennhka se   05

h  outo" estin o uio" mou o agaphto" 
en w hudokhsa   1574

–  P75. 04. 09. 0233



6 Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

29 Th'/ ejpauvrion blevpei to;n 10∆Ihsou'n ejrcovmenon pro;" aujto;n kai; 20levgei: i[de oJ ajmno;" tou' 30qeou' oJ 

ai[rwn th;n aJmartivan 40tou' kovsmou.  30 ou|tov" ejstin uJpe;r ou| 10ejgw; ei\pon: ojpivsw mou e[rcetai 20ajnh;r o}"  

e[mprosqevn mou gevgonen, 30o{ti prw'tov" mou h\n.  31 kajgw; oujk h[/dein aujtovn, 10ajll∆ i{na fanerwqh'/ tw'/  

∆Israh;l 20dia; tou'to h\lqon ejgw; ejn 30u{dati baptivzwn.

29/3
a  oµ.   …
b  de   191. 565. 1502. 1593. 1675
–  05. 1253
29/4
a  epaurion   … 1071(*f)
29/6
a  blepei   …
b  blepwn   273
–  05. 1253
29/7
a  oµ.   P66. P75. 01. 02. 03. 04T. 017. 019. 

021. 022. 024. 028. 030. 031. 032S. 033. 
034. 037. 038. 041. 044. 045T. 047. 0233. 
1. 3. 4. 22. 28T. 33. 118. 130. 131. 157. 
191. 205. 209. 222. 233. 273. 565. 579. 
700. 732. 740. 752. 788. 792. 827. 851. 
863. 892. 954. 968. 1012. 1110. 1241. 1273. 
1296. 1331. 1333. 1335. 1336. 1340. 1343. 
1345. 1346T. 1347. 1421. 1424. 1446. 
1451. 1457. 1502. 1506. 1582. 1593. 1602. 
1675. 1692. 1780. 1823. 2193T. 2411. 2546. 
2680

b  o iwannh"   07. 09. 011. 013. 036. 039. 
045Z. 0211. 13. 18. 28Z. 35. 61. 69. 79. 
124. 174. 176. 346. 372. 543. 555. 713. 
807. 826. 828. 829. 983. 1009. 1071. 1093. 
1230. 1279. 1326. 1328. 1329. 1334. 1339. 
1341. 1342. 1344. 1346Z. 1348. 1574. 
1579. 2193Z. 2372. 2726. 2737. 2766

b o o iwanh"   04Z3
↔  b/bo   16. 31. 150. 184. 348. 791. 979. 1338. 

1528. 1555. 1604. 2786
–  05. 1253
29/12
a  ercomenon   … 1335f
29/14-16
a  pro" auton   …
b  pro" ton ihsoun   1506
c  oµ.   032S. 176. 1593
–  05. 1253
29/18
a  kai   …
b  oµ.   1338
–  05. 1253
29/20-22
a  legei ide   …
b  legonta   021
–  05. 1253
29/34
a  airwn   … 2726(*f)
30/2
a  outo"   …
b  outw"   579
–  05. 1253
30/4
a  estin   … 1348f
30/6-8
a  uper ou   P66. P75. 01*. 03. 04*. 032S. 

0233
b  peri ou   01C2. 02. 04C3. 019. 022. 037. 

038. 044. 0211. 1. 13. 28. 33. 69. 79. 118. 
124. 157. 176. 205. 209. 222. 273. 372. 543. 
565. 579. 700. 713. 788. 792. 807. 826. 827. 

828. 863. 892. 954. 983. 1009. 1071. 1093. 
1241. 1273. 1279. 1342. 1424. 1446. 1457. 
1582. 1593. 1675. 2193. 2411. 2680. 2737. 
2766. 2786. Byz

c  on   740
↔  a/b   346. 1253
–  05. 346. 1253
30/10-12
a  egw eipon   P66. P75. 01. 02. 03. 04. 019. 

022. 037. 038. 044. 0211. 0233. 1. 28. 33. 
79. 118. 157. 176. 205. 209. 222. 372. 565. 
579. 700. 713. 740. 792. 807. 863. 892. 954. 
1093. 1241. 1253. 1273. 1279. 1342. 1424. 
1446. 1457. 1582. 1593. 1675. 2193. 2411. 
2680. 2737. 2766. 2786. Byz [011Z]

b  eipon egw   732. 1071. 1338. 1604
c  egw eipon oti   033. 273. 851
d  egw eipon umin   13. 69. 124. 346. 543. 

788. 826. 828. 983. 1692
e  eipon egw umin   827
f  egw eipon umin oti   032S
g  eipon   1009
↔  a/b   011Tf
–  05
30/14-22 ↓
a  opisw mou ercetai anhr o"   …
b  o opisw mou ercomeno"   1574
–  05
30/20 ↑
a  anhr   … 019f
30/24
a  emprosqen   … 1241f
30/26
a  mou   … 2786f
30/28
a  gegonen   … 037f1. 233f2
30/34
a  mou   … 863Z
b  oµ.   863T. 1451
–  05
31/2-32/32 ↓
a  √.31, √.32   … 740*. 1579Z
b  √.32, √.31   740C
↑  1579T
–  05. 176. 792. 1506
31/6 ↑
a  hdein   …
b  egnwn   579
–  05. 1506
31/8 ↑
a  auton   … 273f
31/14 ↑
a  fanerwqh   … 209f
31/24-26 ↑
a  hlqon egw   … 04C3
b  egw hlqon   04*. 157. 700. 1241. 1342
c  hlqon kagw   0211. 1344
d  hlqon   28. 61. 233
–  05. 1506
31/28-32 ↑
a  en udati baptizwn   P66. P75. 01. 03. 

04. 011. 019. 024. 038. 039. 041C. 044. 
0233. 1. 16. 28. 33. 69. 118. 124. 174. 184. 

205. 209. 348. 555. 579. 788. 792. 807. 
829. 892. 954. 1071. 1093. 1241. 1279. 
1424. 1446. 1457. 1528. 1555. 1579. 1582. 
1675. 2193T. 2680. 2726. 2737. 2766T. 
2786

b  baptizwn en udati   1502
c  en tw udati baptizwn   02. 022. 037. 

0211. 13. 79. 157. 222. 273. 346. 372. 
543. 565. 700. 713. 740. 826. 827. 828. 
863. 983. 1009. 1273. 1342. 2193Z. 2411. 
2766Z. Byz [041*]

d  udati baptizwn   1593
e  en udati baptizein   032S
f  en tw udati baptizein   1253
↔  a/e   176
–  05. 176. 1506
32/4 ↑
a  emarturhsen   …
b  emarturei   31. 1253
–  05. 1506
32/5 ↑
a  oµ.   P66. P75. 01. 02. 03. 04T. 019. 

022. 032S. 037. 038. 044. 0211. 0233. 1. 
28. 33. 79. 118. 157. 176. 205. 209. 222. 
273. 372. 565. 579. 700. 713. 740. 807. 
892. 1071. 1241. 1253. 1424. 1446. 1582. 
1593. 1675. 2193. 2411. 2680. 2737. 2766. 
Byz [1343T]

b  o   04Z3. 011. 021. 030. 033. 13. 16. 22. 31. 
69. 124. 184. 191. 346. 348. 543. 555. 788. 
791. 792V. 826. 827. 828. 829. 863. 954. 
979. 983. 1009. 1093. 1273. 1279. 1335. 
1342. 1343Z. 1344. 1345. 1457. 1528. 1574. 
1579. 1823. 2372. 2786

–  05. 1506
32/6 ↑
a  iwannh"   P66. P75. 01. 02. 04. 022. 

032S. 037. 038. 044. 0211. 0233. 1. 13. 
28. 69. 79. 118. 124. 157. 176. 205. 209. 
346. 372. 543. 565. 579. 700. 713. 740. 
788. 807. 826. 827. 828. 863. 892. 954. 
983. 1009. 1071. 1093. 1241. 1273. 1279. 
1342. 1424. 1457. 1582. 1593. 1675. 2193. 
2411. 2680. 2737. 2766. Byz

a o iwanh"   03. 019. 33
b  oµ.   1253
↔  a/ao   4. 31. 131. 184. 191. 222. 273. 348. 

732. 791. 792. 968. 1336. 1338. 1344. 1446. 
1528. 1555. 1604. 1692. 2546. 2786

–  05. 1506
32/8 ↑
a  legwn   … 01Z1
b  oµ.   01T
–  05. 1506
32/10 ↑
a  oti   …
b  oµ.   031. 22. 222. 1333. 1555
–  05. 1506
32/12 ↑
a  teqeamai   … 1348(*f)
32/16 ↑
a  pneuma   … 1230Z
b  oµ.   1230T
–  05. 1506

Jh1
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Jh1

Baptismus Jesu [18]   Mt 3,13-17  –  Mk 1,9-11  –  Lk 3,21-22  –  Jh 1,29-34

32 Kai; ejmartuvrhsen ∆Iwavnnh" levgwn 10o{ti teqevamai to; pneu'ma katabai'non 20wJ" peristera;n ejx 

oujranou' kai; 30e[meinen ejp∆ aujtovn.  33 kajgw; oujk h[/dein aujtovn, 10ajll∆ oJ pevmya" me baptivzein 20ejn u{dati 

ejkei'nov" moi ei\pen: 30ejf∆ o}n a]n i[dh/" to; 40pneu'ma katabai'non kai; mevnon ejp∆ 50aujtovn, ou|tov" ejstin oJ 

baptivzwn 60ejn pneuvmati aJgivw/.  34 kajgw; eJwvraka kai; memartuvrhka 10o{ti ou|tov" ejstin oJ uiJo;" 20tou' qeou'.  

32/18-34 ↓↑
a  katabainon w" peristeran ex 

ouranou kai emeinen ep auton   P75. 
02. 03. 04. 019f1. 022. 038. 044. 33. 124. 
176f2. 565. 579. 1342. 2680. 2786. Byz

b  katabainon w" peristeran ek tou 
ouranou kai emeinen ep auton   979

c  katabainon w" peristeran ex 
ouranou kai menon ep auton   032S

d  w" peristeran katabainon ek tou 
ouranou kai menon ep auton   01

e  katabainon wsei peristeran ex 
ouranou kai emeinen ep auton   P66. 
017. 021. 024. 030. 033. 034. 037. 039. 041. 
0211. 3. 4. 13. 16. 28. 69*. 130. 131. 150. 
157. 184. 191. 222. 233. 273. 346. 348. 
372. 543. 555. 700. 713. 788. 791. 807. 
826. 829. 851. 892. 954. 968. 983. 1071. 
1230. 1253. 1273. 1279. 1296. 1326. 1335. 
1336. 1338C. 1340. 1343. 1344. 1345. 
1346. 1451. 1502. 1528. 1579Z. 1593. 
1602. 1604. 1675. 1692. 1823. 2193C. 
2372. 2411. 2726. 2737. 2766

f  katabainon ex ouranou wsei 
peristeran kai emeinen ep auton   
79

g  katabainon wsei peristeran ek tou 
ouranou kai emeinen ep auton   1. 
61. 118. 205. 209. 827. 1446. 1457. 1582. 
2193*

h  katabainon wsei peristeran ex 
ouranou kai emenen ep auton   0233. 
1241

i  katabainon wsei peristeran ex 
ouranou kai ercomenon ep auton   
732. 1424

j  katabainon wsei peristeran ex 
ouranou kai emeinen ep autw   69C. 
828. 1009

k  katabainon wsei peristeran ex 
ouranou kai menon pro" auton   1574

l  katabainon w" peristeran ex 
ouranou kai emenen ep auton   
1348(*f)

m  katabainon wsei peristeran ek 
tou ouranou kai emenen ep auton   
1093

n  katabainon wsei peristeran kai 
emeinen ep auton   863

o  katabainon wsei peristeran kai 
menon ep auton   740

↔  h/l   792
↑  1579T
–  05. 792. 1506
32/20-33/46 ↓↑
a  w" peristeran ... pneuma katabainon 

kai menon  … 1579Z
b  oµ.   1579T
↑  130. 579. 1344. 1675
–  05. 792. 1506
33/2-50 ↓↑
a  kagw ouk hdein auton all o pemya" 

me baptizein en udati ekeino" moi 
eipen ef on an idh" to pneuma 
katabainon kai menon ep auton   … 
1579Z

b  oµ.   130
↑  579. 1344. 1579T. 1675
–  05. 1506
33/2-8 ↓↑
a  kagw ouk hdein auton   … 1579Z
a o kai egw ouk hdein auton   01
b  oµ.   579. 1344. 1675
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/2 ↑
a  kagw   … 04V
a o kai egw   01. 2680
33/8 ↑
a  auton   … 02C. 1579Z
b  oµ.   02*. 0211
↑  130. 579. 1344. 1579T. 1675
–  05. 1506
33/16 ↑
a  me   … 1579Z
b  oµ.   1341
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/18 ↑
a  baptizein   … P66(*f). 1579Z. 2766C
b  baptizwn   579. 1279. 2766*
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/21 ↑
a  oµ.   … 1579Z
b  tw   P66. 01. 1. 118. 205. 209. 1582
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/23 ↑
a  oµ.   … 1253f
33/41 ↑
a  oµ.   … 1579Z
b  to agion   176
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/43 ↑
a  oµ.   … 1579Z
b  wsei peristeran ex ouranou   740
↑  130. 1579T
–  05. 1506
33/44-50 ↑
a  kai menon ep auton   … 1579Z
b  kai menon ep autw   032S
c  kai menon en autw   732
d  ep auton   565. 752. 2786
e  oµ.   863
↔  a/d   1579T
↑  130
–  05. 1506
33/52
a  outo"   … 032S(*f)
b  auto"   02. 792. 954. 1424. 1593. 1675. 

2680
↔  a/b   P66
–  05. 1506
33/59
a  oµ.   … 2411f
33/60
a  en   … 130f

33/62-64
a  pneumati agiw   … P75T. 04C3
b  pneumati tw agiw   033
c  tw pneumati tw agiw   019. 022. 33. 579
d  pneumati agiw kai puri   P75ZV. 04*
–  05. 1506
34/2
a  kagw   … 16*
a o kai egw   16Cf. 979
b  egw   1348
–  05. 1506
34/4
a  ewraka   P66. 01. 02. 03. 04. 019. 022. 

037f. 044. 0233. 1. 13. 69. 79. 118. 124. 
157. 176. 205. 209. 222. 273. 346. 372. 543. 
565. 579. 700. 713. 740. 788. 792. 807. 826. 
827. 828. 863. 954. 983. 1009. 1071. 1093. 
1241. 1253. 1273. 1279. 1342. 1424. 1446. 
1457. 1582. 1593. 1675. 2193. 2680. 2737. 
2766. 2786. Byz

a o eoraka   P75. 07. 09. 011. 013. 017. 024. 
031. 032S. 038. 0211. 28. 33. 892. 1340. 
1421. 2411

34/5
a  oµ.   … 2193C
b  auton   011. 124. 983. 1692. 2193*
–  05. 1506
34/10-22 ↓
a  oti outo" estin o uio" tou qeou   … 

732Z
b  oµ.   732T
–  05. 1506
34/12 ↑
a  outo"   … 579C. 732Z. 1253C
b  auto"   124. 131. 851. 1253*. 1502. 2411
c  outw"   579*
↔  a/c   222f
↑  732T
–  05. 1506
34/15 ↑
a  oµ.   … 732Z
b  alhqw"   792
↑  732T
–  05
34/17 ↑
a  oµ.   … 732Z
b  cristo" o   2680
↑  732T
–  05
34/18 ↑
a  uio"   … 01C2. 732Z
b  eklekto"   01*
↑  732T
–  05
34/23
a  oµ.   … 732Z
b  tou zwnto"   1009. 1093
↑  732T
–  05
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32 ejgw; de; levgw uJmi'n 10o{ti pa'" oJ ajpoluvwn th;n 
20gunai'ka aujtou' parekto;" lovgou porneiva" 

32/2-22 ↓
a  egw de legw umin oti pa" o apoluwn thn gunaika autou   

…
b  oµ.   042. 4S
–  02. 04. 09. 011. 013. 022. 024. 031. 033. 034. 036. 043. 69. 79. 176. 

222. 807. 829. 1253. 1344. 1421. 1574. 1593. 2542. 2766
32/10-16 ↑
a  oti pa" o apoluwn   01. 03. 017. 019. 021. 032. 037. 038. 041. 

0211. 0233. 1. 13. 16. 22. 33. 61. 118S1. 124. 157. 174. 184. 205. 
209. 348. 372. 517. 543. 555. 565. 700. 713. 788. 792. 826. 827. 
828. 892. 968. 983. 1012. 1071. 1241. 1273. 1279. 1329. 1331. 1340. 
1342. 1346T. 1348. 1421. 1424. 1446. 1451. 1457. 1500. 1528. 1579. 
1582. 1602. 1604. 1661. 1675. 1823. 2193. 2411. 2546. 2680. 2726. 
2737

b  oti o" an apolush   28. 346. 579. 863. 954. 1009. 2786. Byz
c  oti o" an apolusei   273. 740. 1093
d  oti o" ean apolush   131
e  oti o" apolush   979
f  pa" o apoluwn   735
g  oti o apoluwn   2372
h  osti" an apolush   1506
i  o" an apolush   05. 1328. 1346A
↔  b/c   2766
↑  042. 4S
–  02. 04. 09. 011. 013. 022. 024. 033. 034. 036. 043. 69. 79. 176. 222. 

807. 829. 1253. 1344. 1574. 1593. 2542

Mt 5

Non moechaberis [56]   Mt 5,32; 19,9  –  Mk 10,11-12  –  Lk 16,18

9 levgw de; uJmi'n o{ti 10o}" a]n ajpoluvsh/ th;n gunai'ka 
20aujtou' mh; ejpi; porneiva/ 

Mt 19

9/4
a  de   … 827Z
b  oµ.   579. 827T. 1344
–  02. 024. 033. 1421. 1675
9/8-12
a  oti o" an   01. 019. 022. 032. 037. 038. 042. 043. 0211. 0233. 1. 13. 

28. 33. 69. 79. 118. 124. 157. 176. 205. 209. 222. 273. 346. 543. 565. 
579. 700. 713. 740. 792. 826. 827. 828. 863. 892. 954. 983. 1009. 
1071. 1093. 1241. 1253. 1279. 1342. 1446. 1457. 1500. 1582. 1593. 
1661. 2193. 2411. 2542. 2680. 2766Zf. 2786. Byz [174Z]

b  oti o" ean   04. 021. 1273. 1574
c  oti o"   174T. 348. 788. 807. 1823
d  o" an   03. 05. 372. 2737. 2766Tf
e  osti" an   517
f  osti"   1424
–  02. 024. 033. 1421. 1675
9/14
a  apolush   01. 03. 04. 05. 019. 022. 032. 037. 038. 042. 043. 1. 13. 

28. 33. 69. 79. 118. 124. 157. 176. 205. 209. 222. 273. 346. 372. 517. 
543. 565. 700. 713. 788. 792. 807. 826. 828. 863. 892. 954. 1241. 
1273. 1279. 1424. 1446. 1457. 1500. 1582. 1661. 2193. 2411. 2542. 
2680. 2737. 2766. 2786. Byz [1330Z]

b  apolusei   013. 0211. 0233. 4. 579. 740. 827. 983. 1009. 1071. 1093. 
1253. 1330T. 1340. 1342. 1593f. 1604. 1780. 1823. 2726

↔  a/b   047
–  02. 024. 033. 1421. 1675
9/18
a  gunaika   … 1604f
9/22-26
a  mh epi porneia   01. 04. 019. 022. 032. 037. 038. 042. 0211. 28. 

69CV. 79. 118. 157. 176. 205. 209. 222. 517. 565. 579. 700. 713. 740. 
792. 807. 827. 863. 892. 954. 1009. 1071. 1241. 1253. 1273. 1279. 
1342. 1424. 1446. 1457. 1500. 1593. 1661. 2193. 2411. 2542. 2766. 
Byz [034C. 1348Z]

b  mh en porneia   2726
c  mh epi porneia"   034*V
d  ei mh epi porneia   372. 2737
e  epi porneia   1348T
f  parekto" logou porneia"   03. 05. 0233. 1. 4. 13. 33. 69*. 124. 

273. 346. 543. 788. 826. 828. 983. 1093. 1502. 1582. 2680. 2786
g  parekto" logou epi porneia"   043
h  oµ.   1574
↔  a/b/d   047
↔  a/c   1579
↔  a/d   732
–  02. 024. 033. 047. 732. 1421. 1675
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